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Целесообразность использования аутентичных материалов на уроке иностранного языка

  Формирование коммуникативной компетенции, включающей в себя как языковую, так и социокультурную компетенцию является целью обучения иностранному языку. Изучение иностранного языка призвано сформировать личность, способную и желающую участвовать в межкультурной коммуникации.

В соответствии с  целевыми установками задача учителя иностранного языка заключается в создании условий для приобщения личности обучающегося к иноязычной культуре и подготовки его к эффективному участию в диалоге культур. Поэтому на уроке иностранного языка особое место следует отводить таким формам занятий, которые обеспечивают активное участие в уроке каждого ученика, стимулируют речевое общение, способствуют формированию интереса и стремления изучать иностранный язык.

Одним из путей решения этих задач является использование аутентичных материалов.

Аутентичность   свойство учебного взаимодействия.   Приучая детей воспринимать работу над текстом не как упражнение, а как аутентичную коммуникативную деятельность, учитель стимулирует естественное взаимодействие на уроке.   Аутентичность создается в учебном процессе, в ходе взаимодействия учащихся с текстом, с учителем и друг с другом.  Аутентичные  тексты есть и в современных УМК, их легко найти в прессе, электронных изданиях, новостях. Интересно то, что  аутентичные тексты, заимствованы из коммуникативной практики носителей языка.

   Это могут быть  функциональные тексты повседневного обихода, выполняющие инструктирующую, поясняющую, рекламирующую или предупреждающую функцию: указатели, дорожные знаки, вывески, схемы, диаграммы, рисунки, театральные программы.  Кроме того, к аутентичным относятся   информативные тексты,  статьи, интервью, опрос мнений, письма читателей в печатные издания, актуальная сенсационная информация, объявления, разъяснения к статистике, графике, рекламе, комментарий, репортаж. К понятию «аутентичные материалы» стоит отнести также аудио– и аудиовизуальные материалы, такие, как информационные радио– и телепрограммы, сводки новостей, прогноз погоды, информационные объявления по радио в аэропортах и на ж/д вокзалах. Использование подобных материалов  крайне важно, так как они являются образцом современного иностранного языка и создают иллюзию участия в повседневной жизни страны изучаемого языка, что служит дополнительным стимулом для повышения мотивации учащихся.

Аутентичные материалы могут относиться к различным областям в зависимости от их употребления:

1) Учебно-профессиональная сфера общения.

2) Социально-культурная среда общения.

3) Бытовая сфера общения.

4) Торгово-коммерческая сфера общения.

5) Семейно-бытовая сфера общения.

6) Спортивно-оздоровительная сфера общения.


Задача учителя иностранного языка заключается в отборе  текста по содержанию и возможности лексического отбора. Суть в том, чтобы отобрать те лексические единицы, которые необходимы для поставленных целей обучения отдельным аспектам языка и речи  в процессе  работы с этим материалом. 

Преимущества аутентичных материалов как средства обучения очевидны. Язык, представленный в аутентичных материалах, выступает как средство реального общения, отражает реальную языковую действительность, особенности функционирования языка как средства коммуникации и естественного окружения.  С применением аутентичных материалов уменьшается опасность искажения иноязычной действительности.   Информация, предъявляемая с помощью аутентичных материалов в условиях неязыковой среды, обладает высоким уровнем авторитетности; естественность вызывает большую познавательную активностью

 Материалы должны подбираться в соответствии с возрастными особенностями и интересами учащихся, информация должна оцениваться с точки зрения ее значимости и доступности. Но не следует забывать, что на уроке иностранного языка информация - не самоцель, но средство повысить мотивацию учеников, вызвать заинтересованность в понимании содержания данного материала.  Ситуативная аутентичность помогает вызвать интерес и ответную эмоциональную реакцию учеников, что, в свою очередь, формирует положительное отношение к предмету 
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